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Deportálnak
KANADA NEM FOGADJA VISSZA AZ ÍGÉRET-SZEGŐKET — 
ISMÉT SZÉTVÁLASZTANAK EGY KIS CSALADOT A KÖNYÖR

TELEN RENDELKEZÉSEK — TELJESEN KIFORGATTA 
MUNKASTARSUNKAT A BANKBUKAS

„Utolsó vércseppig” akar 
harcolni Benes—a „ béke ba ráf*

FOGLAL** HELYETT AZ ADOSSASfUNOCZES TÖRVÉNYÉ* VEDELHET
ADÓTERHEK CSÖKKEN

különös tehetséggel látott «L 
hogy hónapokkal előre megérti 
* várható Időjárást és egész é- 
letmódjában ah hot alkalmaiko- 
dik- Ha esős nyár és ennek foly
tán bőséges táplálék várható, 
akkor féetket rak s három-négy 
tojást tojik. Ellenben, ha átá
raznák Ígérkezik a nyár, csak 
egyetlen tojást tojik, sít Is a ho
mokban helyet! el és a termé
szetre bízza kiköltését. Annyira 
megbíznak a madár csalhatat
lan ösztönébe, hogy a gazdálko
dók a madár viselkedéséhez ké
pest rendezkednek be a termelé
si munka beosztásánál

egy „átment” borsodit A TERMÉNYÁRAK KÖLT- 
N FELÖL EMELE TESET — AZ IPARI UKff
M Farmer Tudósító

KEK • A VASÚTI FUVAH 
ÚJAK LESZÁLLÍTÁSÁT!

a demokrata és “béke- Kárpátok népének fejlődésére s 
az1 a kisebbségek mai állapota Ma- 1barát” esek_____________ ___________________________

Erdős-Kárpátokba érkezett és gyareratágon megerősíti ennek 
itt többek kötött Ungváron is az álláspontnak helyességét, 

a nép, vándorlási hatóságok jóindula- besték. Utak arra, hogy az Er- A békeértekezlet döntése kö- 
; vl- tulag megengedték neki. hogy dös-Kirpétok, Illetve ahogyan vetkeztében az ország Csehstio-

_________ ■ p- j.-me plédjével Benes mondotta: s kárpátalh O- vikla birtokába került Csehszloj
melynek berándóriiéi törvényei míg harmadik gyermeke meg-'roazorazág. Csehországhoz tar- vikla pedig sohasem mond le
oly sok álmatlan éjszakát, cly születik. tozlk és mindig is oda fog tar- többé az Bidós-Kirpátokról. A “MARKETING act" minden
sok könnyet okoztak volna. Rá- ... tozni; ez szilárd és megrendít- nem enged meg semmi-féle re- valószínűség szerint törvényerő
jöttek ezre a törvényhozók is és Kozhen “ * bank sho1 ***** hetetlen meggyőződése az egész víziót és — mint mondotta — re emelkedik, amennyiben az el-
állitólag ezután emberség! szem <"sán8zklnak !-20<) dollárnyi meg népne|[ Prágától—Ungvirig (?) a kárpátaljl bross néppel együtt lenzék többsége is megbarátko-
puntokat is figyelembe vesznek.'lakaritott vagyonkája volt letét- ua valaki kezet emelne e terület az utolsó vércsöpplg megvédel- zott az irányított, illetőleg kö- 
mlelött család ikat szakítani- me6szerzésére, ez az utolsó vér- meri ezt az országot. | tött áruforgalom gondolatával
nak szét a deportálást rendelke- n<'lküI niaradt Rcecsánszki el csöpplg való harcot jelentené. Az Erdős-Kárpátok önkor-; Az országban vegyes érzelmek- 
zések túlbuzgó alkalmazói. akarta intézni dolgát es vtezaj Történelmi visszapillantása mányzatárói szólva, a miniszter kel fogadják a hol szociális, hol

Kanadába is számtalan hon- akart ^,,ini Kanadába, hogy sor4„ jellemezte ezután Benes hangoztatta, hogy az önkor- pedig faseteta eróazakoskodás-
fltáisunk jött azzal a célzattal, ma^íl rende* uton mehessen bl-i minjggter e terület változatos mányzat olyanképen kerül meg nak mlnóeltett tervet, mely a
hogy “majd átsétál a határon zony°* ido múlva a "States -be. sorsjlt a magyar uralom alatt, e- valósítására (?), ahogyan erre aikormánynak az eddiginél sokkal
úgy, hogy észre sem veszik" ... de * k““d*1, hatóságok nem Részen Ausztria-Magyarország köztársaságot kötelezték. A több beleszólást engedne a ke- kozott odahaza a gazdavédelmi
A besurranásnak azonban lég- enBedték be és Így Ismét vissza összeomlásáig. A békeértekezle- Nemzetek Szövetsége Juhász reskedelem menetébe. Állítólag rendelkezésekkel A termés be-
többször neszét veszik, előbb kellett térnie Monroe-ba. jten a kérdés megoldásának min Mihály Amerikában élő rutén-Londonból sugallták ■ “Markét- takarításáig halasztást engedé-
vsgy utóbb. Így történt egy Bor- Most a deportálást várfc Rés- den lehetséges módját megvl- vezér panaszára azzal felelt, Ing Act" egzméjét és a blroda-
sód megyei magyarral is. 'rsánsxkl és miután Kanada az- látták; szóba került az önálló hogy megelégedését (?) fejezte lomközi áSuforgalmat akarják

Rescsánszhi Jánost 1927-ben zal utasítja vissza, hogy meg- államalakulat, a megmaradás az ki Csehországnak az ESrdós-Kár- ezáltal felgplditenL miután az
motorcsónakon csempészték szegte írásban tett Ígéretét és uj Magyarország keretén belül, pátokban teljesített munkája fö- ottawai mtégegyezés nem vál-
Buffalób* az ontarlói Fort Érte- nem telepedett le farmon, Bor- j az ukrán megoldás és a cseh lőtt. tóttá be a hozzá fűzött reményé
ből Onnan elkerült Wlsconsln sód megyébe fogják hazatolon- megoldás s ez az utóbbi került Beszéde végén Benes kijelen- két. 
államba és később feleségül vet- colni. Ha a törvényt hamarosan elfogadásra mint a Tegkedve- tette, hogy Erdős-Kárpátoknak 
te az amerikai születésű Balcgh meg nem változtatják, akkor a-Több és legállandóbb"(?) A ma- a "béke-kezes" szerepe is Jut
Margltot, akivel Mlchlgan Mon- merikai születésű felesége és gyár megoldásnál szem előtt Az ország rendeltetése, hogy ? a birodalom közi kedvezményes el
me városkájába költözött. három gyermeke az Egyesültek tartották, hogy ez nem nyujta-Vseh köztársaságot Rumániá- vámolás elve dolgában semml- 

1932-ben elfogták Monroeban ben marad támasz nélkül és e- na semmi kezességet az Erdős-1 val területUeg összekapcsolja. képen sem sikerül Angliától 1-
a bevándorlási hatóságok. Ak- setleg közsegélyre is szorul. rásbeli megnyugtatást kapnia

PANAMA AZ OLÁH HADITERVEK “,K £SS 2E5
I t*T | í n l u nyugati eredetű búza éppen-J ABAN olyan elbánásban részesül, mint

I ha kanadai kikötőben rakták
nő hírneves művész munkája. A A bukaresti képviselőházban egy lövedék után. Franciaor- volna be. Kisebb kísérleti szállit- 
társaság a reggeli órákban a lég kitört újra a Skoda-botrány. szágból lőszert és géppuskákat mányok után nem fizettették
jobb hangulatban oszlott szét. Mint ismeretes, a Manlu-kor- rendeltek 400 millió lei értékben! ugyan meg Angliában a 6 centes
Ezúton is sok sikert kívánunk mány idején leplezték le a Skcda A franciák azonban "csak” 4000 bushelenkéntl vámot, Írásban

cseh fegyvergyár visszaéléseit, géppuskát szállítottak és ezeket azonban nem biztosítják a ked-
A gyár képviselője Zeletzkl kém sem lehetett használni. Az á- vezmény megadását,
volt és óriási összegekkel vesz- gyük átöntésére szintén 400 mii •
tegetett meg politikusokat és ka lió leit fordítottak és akkor de- A LŐPOR és általában vegyi 
tonai egyéneket, többen öngyti-1 rült ki, hogy a már elkészített I nagyüzemek 
kosok is lettek áldozatai közül, ágyukkal sem lehet lőni!

A tárgyalást nyilván politikai
befolyásra huzták-halasztották | a Nagyküküllő megyei Kiskapus; gyelemreméltó 
nehogy kellemetlen leleplezések! hadi-üzemeire milliókat költőt- hozott a kormány tudomására 
legyenek. Madgearu nemzeti tek el és mégsem sikerült a gyár az Ottawában még mindig fo-

A székelységnek amúgy is sok gazdapárti képviselő hosszabb tás. Hasonló a helyzet a Krassó- lyó parlamenti vizsgálat. Esze-
a baja s Így nem csoda, hogy az beszédben követelte a páriámén1 Szörény megyei Resicán is. E- rint különösen Ontario kerté- 
Erdélyszerte pusztító vörös ka- ti vizsgálat azonnali megkezdő-! zeknél az üzemeknél még 1922-|szel és kisgazdái fizettek bor
kas csak növelte az elkeseredéstjsét, hogy vüágcsságot derítse- ben megrendelték a szerszám.sós árat a műtrágyáért, a gabo-

nek a példátlan panamákra. El- gépeket, de sgég idáig sem sze-1 natermelők viszont ki sem pró- 
mondotta, hogy a lőszert olyan! telték fel azokat. Kiskapusnak hálhatták a méregdrága porté- 
rosszul raktározták el, hogy 3001 még most is csak raktára van, j kát.

de az ágyugyártáshoz semmivel
A jó lőszert kiselejtezték és! sem rendelkezik. Még a gyalog- DAKOTA, Minnesota és Wls-1 

felrobbantották, a rosszat pedig sági lőszert is Angliából hozat- consin amerikai államok négy
megtartották csak azért, hegyi ják, a puskaport pedig egyene- ezer gazdáját családostól együtt

1 olyan vidékre költöztetik, ahol

ország a föld- kor már kát gyermeke volt a 
ahova olyan A be-

-

nem kell attól tartanlok. hogy 
csak minden tizedik esztendő
ben kapnak termést. A hatmillió 
dollárt felemésztő népvándorlás 
költségeit állítólag a RooseTelt- 
féle tervek keretében próbálják 
előteremteni, hogy megmentsék 
a szárazság folytán tönkrement 
farmereket.

Az igazi asszony 
Saskatoonbaní

»

Az “Ady Endre Magyar Egy
let” kitünően szervezett műked
velő gárdája 13.-án színre hozta 
Vaszary János "Az Igazi asz- 
szony” elmü 3 felvonásos nagy
sikerű vígjátékét.

A meglehetősen nehéz darab
ban az Idők fölényes dusgazdag- 
ját, aki mindent piaci árunak te
kint, Sütő Gergely a legnagyobb 
hozzáértéssel alakította. Bélért 
Piroska, mint Yvonne, bájos mü 
vészétével, a gőgös dúsgazdagra 
a csapások özöneit zúdítja, s 
megmutatja az igazi asszony 
és a csörgő aranynak hódolók 
közötti örök különbséget.

A darab sikeréhez nagyban 
hozzájárult Galambos Erzsébet, 
mint Marceline, a megértő ba
rátnő. Sütő Gergely barátjal sze 
repében Simon József és Bártfal 
Gyula, majd pedig Simon Jolán- 

/ ka szobalány és Cicái Bertalan, 
IDŐJÓS madár él Ausztrállá- mint Inas tehetségük legjavát 

bán, melyet a természet azzal a adták.

MINISZTERTANÁCS foglal-

i lyeznek az adós gazdák számára 
akik átmenetileg fizetési kötele
zettségeinek nem tudnak eleget 
tenni A rendelet kimondja hogy 
a tíz holdon aluli gazdákat egy
általán nem lehet végrehajtani.

A “PREFERENCIA”, azaz a A MAGYAR földművelésügyi 
minisztérium ebben az évben 
1500 tenyészbikát osztott szét a 
községekben és Ingyen sertés- 
vészoltást végeztetett 319.000 
sertésen. Ezzel 100.000 sertést 
mentett meg, ami egymagában 
1 millió dollárt jelent. A baromfi 
export 40 százalékkal, a tojás- 
export pedig 100 százalékkal e- 
melkedett a múlt évihez képest.

25 éve dolgozik egy montreali 
magyar festőművész

Bensőséges és meghitt baráti 
körben ünnepelte május 19.-én 
25 éves festői jubileumát White 
Lajos montreali festőművész 
honfitársunk. A vendégek sorá
ban Mlss Odel és Lorette Paul.
Misa Suaanne MacKenzle, Dr.
Balogh Lajos orgonamüvész,
Márki Pál zongoraművész. Ha
ris Ervin hegedűművész, az ez 
alkalomra Torontóból felutazó 
Dr. Jánossy István, továbbá *

' Friebert Leó, idősb. Rádai Fe
renc, Drótos Ferenc, Slmkó Jó
zsef és Kovács Mihály jelentek 
meg ezúttal a magyaros színek
kel ékesített White műteremben 

Az est folyamán számos ma
gas szárnyalása angol és ma
gyar felkőezőntó hangzott el, 
ugyancsak Dr. Balogh Lajos és 
Márki Pál együttes zongorajáté
ka valósággal elbűvölte a társa
ságot. Dr. Jánossy István az ün
nepeltet egy gyönyörű tájképpel 
lepte meg, mely Dobrovszki Er-

White Lajos jövőbeni munkálko
dásához, abban a reményben, 
hogy tulipános, minden izében 
magyaros díszítései még sok ka
nadai felhőkarcolóban fogják 
hirdetni népünk gazdag képze
letét.

■

HARMADIK ÉVE ÖRVENDEZTETJÜK MEG KERTÉSZKE
DŐ ELŐFIZETŐINKET KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ, CSIRAKÉPESmellékterméke

ként előállított műtrágya forga- 
A Ilunyad megyei Kudzslr és1 lomhahozatala dolgában is fi-

vlsszaéléseket INGYEN KONYHAKERTI
TŰZVÉSZEK ERDÉLYBEN

VETŐMAGVAK
izétosztásával. — 80 cent értékű magot kaphat ajándékba!

Brassóban egy malom égett le. 
Tűz pusztított a kolozsmegyei 
Bócsí községben is, ahol 22 la
kóház leégett. Háromszék me
gyéből a Kommandó melletti fa
telep erdőségeiből, valamint a 
tamásfalvi községi erdőkből 
nagy erdőtüzeket jelentenek.

Éppen a megélhetéssel folytatott nehéseégek könnyítése céljából 
határozta el a “Kanadai Magyar Újság", hogy mindazon olvasóinak 
az Idén la teljes konyhakertre elegendő vetőmagot ad ajándékba, ha 
előfizetésének rendezése elmén két dollárt KÖZVETLENÜL a kiadóhi
vatalba beküld. Az egyik nagy kanadai magkereekedéaeel kötött megál
lapodás értelmében több mint 80 cent értékű, kiváló minőségű vető
magot küldünk ki postai bérmentesítéssel mindazoknak, akik ezt a kí
nálkozó alkalmat nem akarják elszalasztani. A tizennyolc fajta konyha
kerti ve*őmag-gyüJtemény a következőkből áll:

vagon tönkrement.

300—400 leit keressenek egy-1 sen az Egyesült Államokból.
1. BAB (zöld avagy vajbab), "Improved Golden Wax", 1 ounce súlyú 

csomag, különösen korai, egy láb magasra növő, bőtermő bokros fajta.
2. BORSÓ (zöldborsó) "American Wonder” 1 ounce súlyú csomagban, 

egyike a legnépszertiü, korai fajtáknak, mely a legészakibb vidéken fa 
bőtermést biztosit.

3. HAGYMA (vöröshagyma) “Jellow Globe Danvers" 1 nyolcad ounce 
csomagban, bőtermő, télire is nagyszerűen eláll.

4. KA LA RABÉ "White Vienna Kohl Rabi” 1)8 ounce, zamatos, nagy 
termést ad, nem fás, nem pudvás fajta, nyersen le igen élvezetes.

5. KÁPOSZTA “Danlsh Ball Head” 1(8 ounce, nem kevesebb, mint 1000 
fontot nyomó termést ad, hatalmas, kemény fejeket Ígér.

6. KUKORICA (csemege- vagy atfztall tengeri) "Golden Bantam” 1 
ounce, elismerten a legkiválóbb amerikai minőségű, 7 Inch hosssura 
megnövő csutkán 8 soros Ízletes termést ad.

Kívánatra eredeti óhazai Hatvani-féle fekete kukoricából küldhetünk 
egy próba-csomagot azoknak, akik tavaly még nem próbálták ki ezt a 
kiváló fekete-ezemü csemegét. írja meg a rendeléskor, hogy a Hatvani, 

avagy "Golden Bantam” kukorciamagot kívánjál
7. PAPRIKA (húsos zöldpaprika) "Bull Nőse or Large Bell” két láb 

magasra növő száron 3 Inch hosszú éb 3 Inch átmérőjű édes zamatu 
gyümölcsöket hoz, töltött paprikának, úgyszintén nyersen la kiváló.

8. PARADICSOM “Baritana”, a legkiválóbb korai, gyönyörű vérvörösre 
érő fajta, mely idejében való kacaozáa esetén Igen bótermö.

8. PASTERNAK "Half Long Guernsev” 1|4 ounce, a Kanadában legjob
ban bevált, 10 Inch hosszú változat, amely egész télre eláll.

10. PETREZSELYEM, valódi tengerentúli “Turolp Rooted Parsley”, me
lyet meg sem vásárolhat a magkereskedésben. Gyökere ízletes, zöld 
levele pedig valóságos tárháza az élet-eröeltó "Vitaminénak. Jó ma
gyar leves el sem képzelhető petrezselyem zöldje nélkül!

11. RETEK (asztali retek) "Sparkler White Ttp”, 1(4 odnce, a legroha
mosabban növő kerti gyümölcs" mely minden héten friss termést ad, 
ha bizonyos Időközökben vetjük.

12. SALATA "Black Seeded Simpaon" 60 láb hosszú sor vetésére ele
gendő, nagyfejü, korai fajta, kiválóan gyenge minőségű.

13. SÁRGARÉPA “Chantenay Half Long”, 1|4 ounce, a legfinomabb 
zöldségfélék egyike, melynek nyers állapotban való fogyasztása la 
igen egészséges.

14. SPENÓT (laboda vagy paraj) "Bloomsdale or Savey” 1|4 ounce, 
a legkoraibb főzelékfélék egyike, melyet már a legelső tavaszi napon 
elvethetünk, majd később utána vethetünk, hogy egész nyárra ellát
hassuk magunkat ezzel a rengeteg "vitamin” táplálóanyaggal rendel
kező véleménnyel.

15. SÜTŐTÖK "Sugár Pie-Pumpkin” 10 Inch átmérőre növő cukor-édes 
csemege, mely nemcsak sütve, hanem sült-tésztában la elsőrendű.

16. TÖK (tőkkáposzta) “Long White Trafllng”, tíz fészekre elegendő 
mag, mely megfelelő gondozás esetén még az északi vidékeken Is 
kiválóan finom termést ad.

17. UGORKA “Improved Long Örsen” savanyításra a legkiválóbb fajta.
18. VÖRÖSRÉPA (cékla) 1|4 ounce, mely mintegy 25 láb hossza sor ve

tésére elegendő, télire is elálL
A fenti kerti magvakon kívül GYÖNYÖRŰ VTRAGMAOOKAT Is 

küldünk ki, szintén bérmentve, mindazoknak s honfitársainknak, akik 
EGY és FÉLÉVI előfizetést, azaz 13.00-t küldenek be kiadóhivatalunkba 

I az előbb felsorolt és a következő magokért:
TIZENKÉT 8ZEBBNÉL-SZEBB VTRAOFAJTA, úgymint L 

I virág (Bachelors Bút tón), 2. Plazmák (Poppy) S. Futóka (CUmbers), 
I 4. Kék nefelejts (ForgeMne-not) 6. Mályva (Holyhocks) «. Oroszlán- 
I száj vagy tátika (Snapdragon) 7. őszirózsa (Altér) 8. Petúnia. 9 Rezeda 
I (Mignonéit) 10. Szalma virág (Everlastlng), 1L Szarkaláb (Larksper) 4a 
I 12. Viola.

KUNOK A RÉTBEN denük volt a marha, meg az ap
ró kócos ázsiai ló, mert a földek 
művelését megvetve, csak pász
torkodással 
foglalkoztak.

tek. A vizibika buffogott. S né-, — Azér’ nem lőhetett, mert a gitségére küldte. A kunok meg 
mely nádiveréb sipákolt élesen, tatárok szokásuk szörént nem élték világukat, itták a kanca-

Elgyébként meg se moccant a egy Iránybul törtek Magyaror- tejet, 
rét. Egyetlen nádszál se. Pedig szágba, hanem elsőbb mindön- 
minden zsombik mögött ott ha- felül körülvötték! 
salt, orra hegyéig a vizben-sár- — Még hogy! 
bán egy-egy mindenre elszánt 
vad kun vitéz ijjra fektetett nyíl
lal leselkedve. S ha a tatárok be
vergődtek a rétbe, láthatatlanul 
halomra nyilazták őket, hogy 
már messziről büdös volt a rét a 
hulláiktól.

— Tegnapon tizenyócat ej
tettem, annekül, hogy egyet is 
hibáztam vóna! — dörmögte 
egy nagybajezu görhes kis ö-

IRTA: SZALAY LÁSZLÓ
Ameddig csak a szem ellátott, 

mindenütt zsomblkos nád ren
geteget borzolt a tovasuhanó 
szellő. S úgy hullámzott a vizet 
csillogtató haragoszöld táj, mint 
a mérhetetlen tenger.

Ez Is egyike volt annak a Du- 
na-Tlsza közén hosszasan elhú
zódó beláthatatlan ősmocsárnak 
amit a honfoglalás utáni osztás
kor senkise akart vállalni. S a- 

, mitfaztán a tatárok elől ide me
nekülő kunok földjének jelöltek, 
akik megszámlálhatatlan meny- 
nyiségü barmaik csatangoló le
geltetésével igen nagy károkat 
okoztak a magyarok termőföld
jein, etőlleikben és erdelkben, 
úgy hogy az egész ország népe 
ellenük indult

Itt aztán megvoltak békében. 
A Kunszentmlklóstól a szabad
kai határig lehuzódó Kumania- 
nak elnevezett száz kilométer 
hosszú mocsaras területen. Ahol 
az önálló mocsarak a Duna fe
lől esve, azzal párhuzamosan so
rakoztak délnek, a magaslatai
kon vert őskun szállásokkal

Ezeket a* egyvégtében hosz- 
szan elnyúló ősmocsarakat mal
mokat hajtó és erdőrengetegek
kel szegélyezett folyók kötötték 
össze, amely folyók részben s 
Dunába, részben s Tiszába sza
kadtak.

E tájat, s bugyi-bajai renge
tegei ősmocsarat, a Moeztonga 
folyta végig, amely Bics vári
nál torkolt a Dunába. Míg a fél
hold alakú Nagykőrös—Kecske-

és hadakozással
— Már most csak egyre va

gyok kiváncsi, sógorom!
— No, mire sógorom ?
— Arra, hogyha télön be

fagy a rét — mi lösz akkó?
— Hát ml lönne? Ük begyü-

Kemény, kegyetlen, vad nép 
volt. Kitűnő nyilasok és rette
gett verekedők. De a tatár ten
ger kiszorította őket, mint a nyu 
lakat, Dnyeper Dón menti hazá
jukból.

Béla király örömmel fogadta 
őket. Hisz negyvenezer harcost 
nyert bennük a tatárok ellen. De 
a sors könyvében más volt meg
írva.

— Úgy a! ... Mink má’ isz- 
koltunk vóna, mer’ hogy Kötöny 
királyunkat megölték a kun 
gerjedelöm mög sok magyar Ja
vat, életöt tött tönkre, annér’ vögetnek, mi mög nytlazgatjuk 
várható vót a büntetés! őköt__Mire elnyomnak ben

nünket, tizen sem maradnak.
De* rét csak itt-ott fagyott 

be. Ahol magas volt a zsombik, 
hogy a víz enyhelyet talált alat
ta, meg a meleg források tája 
nem engedett a fagynak.

— De a tatárok má’ utunkat 
állták, igaz-e?

— Hát látod, úgy igaz ... 
Mer’ jószág nélkül, kúdús mód
jára nem akartuk magunk raj
tuk körösztül vágni.

— De ha a tatárok elmönnek 
tovább húzódunk, ugye Bulgá
riába?

— Csakis! . .. Mielőtt a ma
gyarok észhöl kapnának!

*

Az urak haragudtak"a király
ra, mert elfoglaltsága miatt nem 
engedte őket minden hitvány pa 
nászúkkal a színe elé, hanem 
behozta az Írásos panaszt, amit 
a kancellárok intéztek el. Efelet- 
ti vélt sérelmükben úgy álltak 
bosszút a királyon, hogy közvet
len a tatárok betörése után meg 
ölték Kőtönyt, a kun királyt, 
Béla pártfogoKját.

reg.
— Még hogy !__... Osztón 

mennyiről nyilazott kee’ sógo
rom? — súgta mellett egy má
sik zsombik alól egy nyurga.

— Én bevárom őköt olyan 
három lépést! . .. Oszt ahogy ki 
dugja a pofáját a zsombikbul, 
hát szügyön rittyemtöm!

— No, nem is marad belőlük 
egy se, hacsak hamarost el nem 
viszi őköt az ürdöng!

— Tülem maradhatnak meri 
engem eddig még nem látott 
egy se!

— Ahun e!

Annyi volt az egész, hogy a 
kunok kilenc külön-külön szi
getre szorultak — Inoka, Harka 
Pirtó, Kolontó, Bösztör, Bugyi, 
Lápoe, Bakos, Peszér, — amiből 
a tatárok egyet — Peszért, — 
irtózatos veszteség árán elfog-1 
laltak. De a többihez már hoz- 
zaszágolnl se mertek, mert ki
számították, hogy a harmadik
nál már nem fog maradni egyet
len katonájuk se, még Bűzeik, 
Feykan és Okadár kánok Is a 
fűbe harapnak.

őszbe csavarodott. Vadludak 
délnek vették a toronylrányt. A 
beért, megsárgult nád félelme
sen karispolt, sípolt, zizegett a 
rétben.

A mocsarakat Büdzsik kán 
hordái szorongatták, akik dél
keletről vetették magukat az

így tett a bosszú, s a kicsinyes 
rövidlátás negyvenezer kun vi
tézt ellenségünkké. Mert a meg
bántottak mocsaraikból kicsap
va, égetni, rabolni, gyilkolni 
kezdtek és szétugrasxtották a 
tatár ellen gyülekező magyar 
csapatokat S mikor a mohi pusz 
tál ütköset elveszett, a kunok 
úgy eltűntek, mintha a föld nyel 
te volna el őket.

Álltak, mint ökör a hegyen. 
Megint fölkergettek valami Közel se mertek menni a rétek

hez, ahol a láthatatlan ellenség 
lapított.

Végre Jött a tavasz s vele a 
szabadulás: meghalt Oktaj kin, 
s a tatárok fölhagytak világhó
dító tervekkel —, egyben meg
kezdték kivonulásukat az or-

országra.— Először szömközt nyila- 
zom őköt ... Oszt ha sok gyün, 
akit szömbe nem érők, utána 
fordulok csöndeskén, oszt a há
tába eresztök ... Akkó bőg ám 
förtelmesen.

— Na. nem szeretnék a bő
rükbe lenni!

— Elhlszöm!

boldogtalan foglyot a buckára s 
szólásra kényszeritették:

— Hajhó, hó, kunok! ... 
Büdzsik kán, a nagyúr azt üzen
tet! nektek, hogyha három nap 
alatt elő nem jöttök, rátok gyuj- 
tatja a rétet, hogy megpörkö
löd tök valamennyien!

A végeláthatatlan inokai rét 
szélén az egyik messziről sárgu
ló homokbuckára kucsmis kun 
vitéz kapaszkodott A domb mö
gül tatárok kergették, kénysze
rítve. hogy csalogassa láthatat- 

a Kőris folyó u- lanul meglapultakat a rétből 
ralta, amely Szeged alatt ömlött Égnek vetett fejjel elkezdett

üvöltenl keservesen és minden 
megkö- meggyőződés nélkül:

— Hajhó, hő! ... Modok. Gó 
voltak, són. Gajág! .. ' Gyertek elő, ti- 

möntek má’ a kutyafejü tatá- 
ls rok! ...

I*-

szágból.
A kunoknak se kellett több:; 

kiözönlöttek barmaikkal a ré
tekből és jóformán a tatárok 
sarkában elkezdték széles ka
réjban öxönleni Bulgária felé.

a Csak a járhatóbb zaombikosok 
felől kellett a réteket védeni. A 
meglábolhatatlan degesze*, in
goványos részek feleltek ma
gukért.

— Osztón mongya má’ kee 
sógorom: minek nem haltuk Itt 
ezt a beste országot, mlkó Kö
töny királyunkat mög ölték 7

— Bűnek? ... Hát csak an
nak, meri hogy nem lőhetett!

— Osztón má* mé’ nem lehe
tőit?

Kutyafül ü Büdzsik kán, en
nek már a fele se tréfa. Másnap 
reggel elkezdett ráadni a száraz 
rétekben a víz, mintha csak 
megbolondult volna.

A derék kunok ugyanis elgá
tolták a Moeztonga meg a Kőris 
folyókat s a gyúlékony csatakot 
víz alá borították.

Pedig már Büdzsik káa hor
dáiba ekkor annyira beleesett a 
nyilas dög, hogy Batu már Fey
kan és Okadár kánokat M se-

A.

— Igencsak sajnálom, eze
ket a eelymöe zöldfü-legelőket, 
sógorom!

— Ne búsulj, sógor, vissza
hívnak minket! ... Hiszen ki
pusztult Itten még tán a madár
b! ...

Ismételten hangeulyozzuk. hegy miután a vetőmagvak 
se nekünk le kiadást Jelent, csakis ezeknek küldhetjük meg ss áriáké* I 
gyűjteményt, akik előfizetésük rendezése fejében két **az hárem det- I 
lirt közvetlenül kiadóhivatalunknak küldenek Seu
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&

í

,

- 1

Á 
!, y


